


James Finn Garner (n. 1939, Detroit), unul dintre umoriºtii
percutanþi ai literaturii americane, este absolvent al Universitãþii
din Michigan. Dupã terminarea studiilor se mutã la Chicago,
unde diploma nu-i e de mare folos la început. Lucreazã ca
zugrav, brutar, funcþionar într-un depozit ºi abia într-un târziu
prinde un post de editor la o publicaþie cu profil imobiliar.
Totodatã, studiazã diverse tehnici de improvizaþie folosite de
actori, pe care le exercitã în mai multe cluburi de noapte din
Chicago. Marile lui succese literare se leagã de trei cãrticele
pline de o ironie muºcãtoare la adresa corectitudinii politice:
Politically Correct Bedtime Stories, Once Upon A More Enlightened Time
ºi Politically Correct Holiday Stories, reunite în volumul pe care
Humanitas îl lanseazã acum în colecþia „Râsul lumii“. Prima parte
a trilogiei a avut vânzãri de peste 2,5 milioane de exemplare ºi
a petrecut 64 de sãptãmâni pe lista de bestseller-uri a New York
Times. James Finn Garner devine editor la Chicago Magazine, pen-
tru care semneazã lunar rubrica „The Garner Report“. El publicã
de asemenea în Playboy, New York Times, Wall Street Journal, TV
Guide, The Chicago Tribune Magazine, Utne Reader etc. Ultima carte
a lui Garner se numeºte Apocalypse Wow!: A Memoir for the End of
Time. Cât despre vorba sa de duh preferatã, aceasta vine din vre-
mea maºinilor de scris. Ea îi aparþine lui George Santayana ºi sunã
astfel: „Cel mai bun prieten al scriitorului este coºul de hârtii“.
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Teatrului Absurd, inclusiv lui Pepe, Armando, Egon,
Ted, Matteo, Nick ºi Julietei; lui James Ghelkins Jr. ºi
lui Willie, Smitty ºi Jocko de la „Teamsters Children’s
Puppet Theater“; ºi altora pe care spaþiul nu-mi per-
mite sã-i pomenesc. Lui Carol, pentru ajutor ºi încura-
jãri, ºi lui Lies, pentru totul.

Lui Anne Conrad-Antoville, violoncelist principal al
Orchestrei Simfonice Evrika din California, care a ales
compasiunea în detrimentul culturii, preferând sã
demisioneze decât sã interpreteze Petricã ºi lupul, o
piesã pentru orchestrã care îi învaþã pe preadulþii noºtri
sã se teamã de ºi sã-i dispreþuiascã pe lupi, dar ºi pe
alþi prãdãtori sãlbatici. 
De asemenea, ºi chiar mai important, lui Lies ºi lui
Nyuji.

Entitãþilor umane de la Universitatea din Moorhead,
care au interzis oficial vâscul ca podoabã de Crãciun,
fiindcã, potrivit directorului Roland Dille, „are tendinþa
de a consfinþi intimitatea spontanã“.
De asemenea, lui Lies ºi Liam, strãlucitoarele mele stele
de Crãciun.



s cu f i þa  ro º i e

a fost odatã ca niciodatã o tânãrã persoanã pe nume
Scufiþa Roºie, care trãia cu mama ei la liziera unei pãduri
vaste. Într-o bunã zi, mama ei o rugã sã ducã un coº încãr-
cat cu fructe proaspete, ºi niºte apã mineralã la domiciliul
bunicii ei, nu pentru cã asta ar fi fost treabã de femeie —
nu, Doamne fereºte —, ci fiindcã fãcea astfel un gest gene-
ros, care stimula dezvoltarea sentimentului de apartenenþã
la comunitate. În plus, bunica ei nu era bolnavã, ci mai de-
grabã într-o stare perfectã de sãnãtate fizicã ºi mentalã, fiind
absolut capabilã sã aibã grijã de propria persoanã, ca orice
adult ajuns la maturitate.

Deci, Scufiþa Roºie îºi luã coºul ºi porni la drum prin pã-
dure. Mulþi oameni considerau pãdurea ca pe un loc plin
de pericole ºi ameninþãri, de aceea nu puneau niciodatã
piciorul acolo. În ciuda acestui fapt, Scufiþa Roºie avea sufi-
cientã încredere de sine ºi în sexualitatea ei crescândã, încât
sã nu se lase intimidatã de asemenea cliºee freudiene.

Pe drumul spre casa Bunicuþei, Scufiþa Roºie fu acostatã
de un lup care o întrebã ce duce în coº. Ea îi rãspunse:

— Câteva snack-uri sãnãtoase pentru bunicuþa mea,
care, cu siguranþã, este absolut capabilã sã-ºi poarte singurã
de grijã ca orice adult ajuns la maturitate.

ªi lupul îi rãspunse:
— ªtii, draga mea, pãdurea nu-i un loc sigur pentru fetiþe

care se plimbã singure.
Scufiþa Roºie îi rãspunse:
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— Consider remarca ta sexistã extrem de jignitoare, însã
prefer s-o ignor, gândindu-mã la statutul bine cunoscut de
proscris al societãþii pe care-l ai, din cauza cãruia stresul
te-a obligat sã elaborezi aceastã viziune personalã despre
lume ºi viaþã, care este cu totul valabilã. Iar acum, te rog sã
mã scuzi, fiindcã trebuie sã-mi vãd de drum.

Scufiþa Roºie merse mai departe ºi nu se abãtu de la dru-
mul principal. Însã, cum statutul de proscris al societãþii îl
ajutase pe lup sã se debaraseze de cliºeele înrobitoare, tri-
butare modului de gândire tipic occidental, liniar, lupul cu-
noºtea o scurtãturã pe care putea ajunge mai rapid la casa
Bunicuþei. Dãdu buzna în casã ºi o mâncã pe Bunicuþã,
acþiune al cãrei curs era perfect firesc ºi valabil pentru un
carnivor ca el. Dupã care, total dezinhibat, eliberat de pre-
judecãþile tradiþionaliste, rigide în legãturã cu conceptul
de masculin ºi conceptul de feminin, îºi puse cãmãºuþa de
noapte a Bunicuþei ºi se urcã în pat.

De cum intrã pe uºã, Scufiþa Roºie spuse:
— Bunicuþo, þi-am adus niºte snack-uri fãrã sodiu ºi fãrã

grãsime, ca expresie a respectului faþã de rolul tãu de ma-
triarh înþelept ºi preocupat de binele celorlalþi.

Din pat, lupul rosti cu blândeþe:
— Apropie-te, copila mea, ca sã te pot vedea mai bine.
Scufiþa Roºie spuse:
— A, am uitat cã eºti dezavantajatã optic cu desãvârºire.

Bunicuþo, dar ce ochi mari ai!
— Fiindcã au vãzut multe ºi au iertat multe, draga mea.
— Bunicuþo, dar ce nas mare ai — sigur, totul e relativ

ºi, fireºte, este atrãgãtor, în felul lui!
— Fiindcã a mirosit multe ºi a iertat multe, draga mea.
— Bunicuþo, dar ce dinþi mari ai!
— Sunt mulþumit cu mine, de ceea ce sunt ºi cine sunt,

îi rãspunse lupul ºi sãri din pat.
ªi o înºfãcã pe Scufiþa Roºie în gheare, hotãrât sã o devo-

reze. Scufiþa Roºie þipã, nu pentru cã ar fi fost înfricoºatã
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de predispoziþia aparentã a lupului spre travesti, ci din cauzã
cã îi invadase intenþionat spaþiul personal.

Þipetele ei furã auzite de o persoanã care trecea prin
zonã, de profesie tãietor de lemne (sau tehnician de com-
bustibil lemnos, dupã cum prefera sã i se spunã). Când
se nãpusti în cãsuþã, acesta remarcã imediat comporta-
mentul inadecvat ºi încercã sã intervinã. Însã, pe când ri-
dica securea, pregãtit sã loveascã, atât Scufiþa Roºie, cât
ºi lupul se oprirã.

— ªi ce zici cã ai de gând sã faci? îl luã la întrebãri Scu-
fiþa Roºie.

Tehnicianul de combustibil lemnos clipi nedumerit ºi
se strãdui sã furnizeze o explicaþie, însã nu-i trecu prin minte
nici un cuvânt.

— Auzi, sã dai buzna aici ca un om din Neanderthal,
agitându-þi arma ºi lãsând-o sã te exprime! exclamã Scu-
fiþa. Obsedatule! Specimenule! Cum îndrãzneºti sã presupui
cã o femeie nu e în stare sã-ºi regleze singurã conturile cu
lupul, fãrã a fi nevoie de intervenþia unui bãrbat?!

La auzul discursului pasionat al Scufiþei Roºii, Bunicuþa
sãri afarã prin gura lupului, înºfãcã securea din mâinile tehni-
cianului de combustibil lemnos ºi îi retezã scurt capul. Dupã
aceastã grea încercare, Scufiþa Roºie, Bunicuþa ºi lupul se
simþirã uniþi de un anume sentiment al cauzei comune. Ho-
tãrârã sã înfiinþeze un cãmin alternativ bazat pe respectul
reciproc ºi pe cooperare, ºi trãirã împreunã fericiþi în pã-
dure pânã la adânci bãtrâneþi.

poveº t i  corec te  po l i t i c  de  adormi t  copi i i



haine l e  no i  a l e  împãra tu lu i

odinioarã, într-un þinut foarte îndepãrtat, trãia un
croitor voiajor care s-a trezit brusc într-o þarã necunoscutã.
Acum, croitorii care cãlãtoresc prin lume constituie de re-
gulã un grup aparte, fiind atenþi sã nu încalce normele de
conduitã ºi de decenþã locale, însã croitorul în speþã era
excesiv de gregar ºi necioplit. Curând ajunse la un han de
prin partea locului, unde fãcu exces de alcool, invadã spa-
þiul personal al angajatelor de gen feminin ºi istorisi poves-
tiri necuviincioase despre tinichigii, vidanjori ºi alte categorii
profesionale.

Hangiul depuse imediat plângere la poliþie, iar poliþiºtii
îl sãltarã pe croitor ºi-l duserã dinaintea împãratului. Dupã
cum vã puteþi închipui, convingerea pe care o nutrea de-o
viaþã în legitimitatea absolutã a monarhiei ºi în superiori-
tatea inerentã a bãrbatului îl transformase pe împãrat în-
tr-un tiran infatuat ºi dezavantajat la capitolul înþelepciune.
Croitorul nostru remarcã imediat aceste trãsãturi de perso-
nalitate ºi decise sã le foloseascã în beneficiu personal.

Împãratul îl întrebã:
— Ai vreo ultimã dorinþã înainte de a te alunga defini-

tiv de pe proprietatea mea?
ªi croitorul îi rãspunse:
— Doar ca Maiestatea Voastrã sã-mi facã cinstea de a-mi

permite sã-i croiesc o garderobã regalã nouã. Fiindcã am
adus cu mine o þesãturã specialã care este atât de rarã ºi de
finã, încât nu poate fi vãzutã decât de anumite persoane —
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exact acel gen de persoane care aþi dori sã vã populeze îm-
pãrãþia —, adicã persoane corecte din punct de vedere po-
litic, juste din punct de vedere moral, agere din punct de
vedere intelectual, tolerante din punct de vedere cultural
ºi care nu fumeazã, nu beau, nu râd la bancuri sexiste, nu
se uitã prea mult la televizor, nu ascultã muzicã country ºi
nici nu fac grãtar.

Dupã ce stãtu o clipã pe gânduri, împãratul acceptã ce-
rerea croitorului. Era flatat de ideea fascistã, hormonal-mas-
culinã, cã împãrãþia sa, cu tot cu locuitorii ei, exista numai
pentru a-l face pe el sã arate bine. Era ca ºi când ar fi câºti-
gat o soþie-model, dar sentimentul trebuia multiplicat de
100 000 de ori.

Fireºte, un asemenea material rarefiat nu exista. Expe-
rienþa anilor petrecuþi în afara graniþelor societãþii nor-
male îl obligase pe croitor sã-ºi elaboreze un cod moral
propriu, determinându-l sã-l ducã cu preºul ºi sã-l punã
într-o posturã jenantã pe împãrat, în numele muncitorilor
liber-profesioniºti de pretutindeni. ªi astfel, în timp ce tru-
dea cu conºtiinciozitate, reuºi sã-l convingã pe împãrat cã
taie ºi coase bucãþile de material care, din cel mai strict punct
de vedere obiectiv al realitãþii, nu existau.

Când croitorul îl anunþã cã a terminat, împãratul se uitã
în oglindã la noile sale articole vestimentare. ªi, pe când
stãtea acolo, la fel de gol precum fusese în ziua în care ve-
nise pe lume, oricine putea lesne vedea cã perioada de ex-
ploatare a clasei þãrãneºti îºi pusese amprenta asupra corpului
sãu, transformându-l într-o masã dizgraþioasã de carne albã
ºi flascã. Fireºte, ºi împãratul vãzu acelaºi lucru, dar pretinse
cã vede niºte straie minunate ºi politic corecte. ªi, fiindcã
voia sã se laude cu aceste noi ºi splendide haine nemaivã-
zute, el porunci sã se organizeze o paradã în ziua urmãtoare.

A doua zi de dimineaþã, toþi supuºii lui se aliniarã de-a
lungul strãzilor pentru a asista la marea paradã. Peste tot
circulau zvonuri despre noile haine ale împãratului pe care
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le puteau vedea numai persoanele avizate, cu un stil de viaþã
sãnãtos, ºi, prin urmare, toþi ºi fiecare era hotãrât sã fie ºi
mai pe linie decât vecinul lui.

Parada începu în aclamaþii ºi ovaþii. Pe mãsurã ce împã-
ratul îºi purta pe strãzi carcasa lui patriarhalã, buhãitã ºi
palidã, toatã lumea scotea exclamaþii de ah! ºi oh! ca la ve-
derea noilor sale haine minunate. Toatã lumea, cu excepþia
unui bãieþel care strigã în gura mare:

— Împãratul e gol!
Parada se opri. Împãratul se opri. Peste mulþime se lãsã

o tãcere grea, pânã când un þãran ager la minte spuse cu
glas tare:

— Nu, nu-i adevãrat. Împãratul a adoptat, pur ºi simplu,
un stil de viaþã în care hainele sunt opþionale!

Din toate piepturile se înãlþarã ovaþii puternice, oamenii
îºi aruncarã cât colo hainele de pe ei ºi începurã cu toþii
sã danseze în soare, aºa cum fuseserã fãcuþi de la Naturã.
Iar din ziua aceea, þara deveni optativ-îmbrãcatã, iar croi-
torul nostru, privat de mijloacele fireºti de subzistenþã, îºi
strânse acul ºi aþa ºi, de atunci, nimeni nu mai auzi vre-
odatã de el.

james  f inn  gar ner
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